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1 INFORMACIONES GENERALES

1.1 PRESENTACIÓN
-
-
-

 B45 S 
BREVIGLIERI SPA -

-

-
-

-

-

-

-

-
-

1.2 GARANTÍA

-

-

-
-

-

1.3 EXCLUSIONES DE LA GARANTÍA

•

• -

-

•
  

• -

-

-

-

1.4 FABRICANTE Y DATOS DE 
CONTACTO PARA LA ASISTENCIA 
TÉCNICA

1.5 ACTUALIZACION DEL MANUAL
-
-

-
-

-

1.6 ETIQUETA CE

FIG. 1 
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1.7 LEER EL MANUAL

-

-
. 

-

1.8 PICTOGRAMAS UTILIZADOS EN EL 
MANUAL

 PELIGRO

Lesiones gravísimas o mortales.

 ATENCION

Posibilidad de lesiones gravísimas o mortales.

 ADVERTENCIAS

 NOTAS

 PERSONAL ESPECIALIZADO

 OPERADOR

 USAR GUANTES PARA PROTEGER LAS MANOS

 USAR GAFAS PARA PROTEGER LA VISTA

 USAR INDUMENTOS ADECUADOS PARA PROTEGER 
EL CUERPO

 USAR EL CASCO

 USAR PROTECCION AUDITIVA

 USAR CALZADO DE SEGURIDAD

 USAR MASCARILLAS DE PROTECCION

1.9 GLOSARIO

PTO

OPT

cm.

2 INDICACIONES GENERALES Y 
DESCRIPCION DE LA MAQUINA

2.1 INDICACIONES DE SEGURIDAD 
GENERAL

 PELIGRO

-
do en el presente manual.

para no perder la garantìa.

-

-
dad antes del desplazamiento o de mantenimiento o 

).

-
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 NOTAS

2.2 DESCRIPCIÓN

1
2

3

4

5 7

88

9

101112

13

14

15

15 16

66

FIG. 2 

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.

11.
12.
13.
14.
15.
16.

2.3 MODO DE FUNCIONAMIENTO
 B45 S

-
-

-

-

2.4 ACCESORIOS

2.4.1 ESTANDARD (STD)
•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•
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2.4.2 OPCIONAL (OPT)
•

•

•

•

2.5 PICTOGRAMAS APLICADOS EN LA 
MÁQUINA

-
-

-
-
-

 PELIGRO

-

Pos

1

2

3

4

Pos

5

6

7

GREASE
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4 8

367

1 2

5

FIG. 3 

2.6 DATOS TÉCNICOS

Utensilios
cm.

Kw HP x4 x6

125 15-37 24 36 5-15
145 22-37 42 5-15
165 26-37 32 5-15

•

•

2.7 DIMENSIONES

E

F C

A

B

D

FIG. 4 

A B C D E F
Versione

125 125 57

A B C D E F
Versione

145 145 162 57
165 165 57

2.7.1 DESPLAZAMIENTOS

72

62

73

63

25

25

25

Mod.

125

145

165

2.8 RUMOROSIDAD
•

•

 ADVERTENCIAS

Peligro de rumorosidad elevada durante el uso de la 

 USAR PROTECCION AUDITIVA

2.9 VIBRACIONES

2

2

3 TRASPORTO Y MANIPULACIÓN

3.1 INDICACIONES DE SEGURIDAD

 NOTAS

“2.1 
.

 PELIGRO

-
nejo de grúas o toros elevadores.
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 ADVERTENCIAS

a las  normas CE.

 USAR GUANTES PARA PROTEGER LAS MANOS

 USAR INDUMENTOS ADECUADOS PARA PROTEGER 
EL CUERPO

 USAR CALZADO DE SEGURIDAD

3.2 DESPLAZAMIENTO

3.2.1 DESPLAZAMIENTO DE LA MÁQUINA

 USAR EL CASCO

Peso 
Kg Sistemas de izado

125 215
145 235
165 255

G

FIG. 5 

 ADVERTENCIAS

-
-
-

3.2.2 DESPLAZAMIENTO DE ACCESORIOS

 USAR EL CASCO

-

3.3 TRANSPOTE DEL EMBALAJE

 ADVERTENCIAS

No dispersar residuos del embalaje en el ambiente. 

nylon.

 NOTAS

-
-

-

-

3.4 ALMACENAMIENTO Y 
CONSERVACIÓN

-

-
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4 INSTALACION

4.1 INDICACIONES DE SEGURIDAD

 NOTAS

“2.1 
.

“3 
.

 PELIGRO

-

 USAR GUANTES PARA PROTEGER LAS MANOS

 USAR INDUMENTOS ADECUADOS PARA PROTEGER 
EL CUERPO

 USAR CALZADO DE SEGURIDAD

4.2 MONTAJE DE LA MÁQUINA

1

2

2

2

3

3

3

2

3

FIG. 6 

• -

-

1

2

FIG. 7 

•
-

.

FIG. 8 

•

3

5 6

14

2

12

1

1315

7

8

FIG. 9 

• -

1.

2.

3. -
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4.

 PELIGRO

-

 NOTAS

5 USO

5.1 INDICACIONES DE SEGURIDAD

 NOTAS

“2.1 
.

 PELIGRO

zona de trabajo.

-
miento.

 ADVERTENCIAS

-

 USAR GUANTES PARA PROTEGER LAS MANOS

 USAR CALZADO DE SEGURIDAD

5.2 EMPLEO PREVISTO
 B45 S

-

-
-
-

 NOTAS

COSAS.

5.3 USO NO CORRECTO 
RACIONALMENTE PREVISTO

 ATENCION

-

-

-

piedras de grandes dimensiones.

5.4 RIESGOS RESIDUOS Y ZONAS 
PELIGROSAS

 PELIGRO

-

-

-

-

-
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uso.

-

FIG. 10 

5.5 DESCRIPCIÓN DE PROTECCIONES
•

-

FIG. 11 

•

•

•

1

1

2

3

3

FIG. 12 

5.6 USO

5.6.1 ENGANCHAR LA MÁQUINA AL TRACTOR

 PELIGRO

 ATENCION

 ADVERTENCIAS

-

del elevador.

•
-

•

•
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•

1

2

FIG. 13 

•

-

1

2

FIG. 14 

• -

•

•

5.6.2 MONTAJE DEL EJE DE TRANSMISIÓN  
PRINCIPAL (LATERAL DEL TRACTOR)

 PELIGRO

 ATENCION

-
-

-

•

• -

• -

•

 NOTAS

-

-

BREVIGLIERI.

5.6.3 TRANSPORTE POR CARRETERA

 NOTAS

 ATENCION

-
-

-
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-

M 

-

0,2 T T
Z

d i s

M

FIG. 15 

5.6.4 REGULAR LA PROFUNDIDAD DE 
TRABAJO

 PELIGRO

-

-

2, 

12

FIG. 16 

5.6.5 FRESADORA CON 
DESPLAZAMIENTOLATERAL

-

•

•

•

•

• -

•

A

B

C

D

FIG. 17 

5.6.6 EMPEZAR A TRABAJAR

 PELIGRO

-
gridad de los instrumentos de seguridad.

-
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-

-

-

-

-

viene usada.

-
-

-

-

•

•

•

•

-

-

-

 ADVERTENCIAS

-

-

5.6.7 REGULACION DEL CAPÓ  POSTERIOR

 PELIGRO

 PELIGRO

-
tor. Insertar el freno.

 ADVERTENCIAS

Peligro de rotura. No bajar la tapa trasera más de la 
longitud de los utensilios. Durante el trabajo la tapa 

-

.

2

4

FIG. 18 

 PERICOLO

-
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SUELO.

5.6.8 PARADA

•

•

•

•

•

5.6.9 PROCEDIMIENTO EN CASO DE 
ACCIDENTE O AVERÌA

•

•

• -

•

-

•

• -
-

-

• -

•

• 2.
•

5.6.10 DESMONTAR LA MÁQUINA DEL 
TRACTOR

 PELIGRO

 ADVERTENCIAS

-

terreno.

•

•

•

•

•

•

•

•

•

 NOTAS

5.6.11 COMO CONSERVAR LA MÁQUINA SI NO 
SE UTILIZA

• -

• -

• -

•

 NOTAS

-

6 MANTENIMIENTO

6.1 INDICACIONES DE SEGURIDAD

 NOTAS

“2.1 
.
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-

 PELIGRO

-
do.

).

-
-

miento

 ADVERTENCIAS

 USAR GUANTES PARA PROTEGER LAS MANOS

 OBBLIGO DI INDOSSARE INDUMENTI PROTETTIVI PER 
LA PROTEZIONE DEL CORPO

 OBBLIGO DI INDOSSARE CALZATURE DI SICUREZZA

6.2 MÁQUINA SEGURA

 PELIGRO

estable.

6.3 PROGRAMAR EL MANTENIMIENTO

6.3.1 MANTENIMIENTO PRIMERAS 8 HORAS

mantenimiento
Estado de la n° 

oper.

1

1

6.3.2 MANTENIMIENTO CADA 8 HORAS/1 DÍA

mantenimiento
Estado de la n° 

oper.

1

1

1

1

1

6.3.3 MANTENIMIENTO CADA 20 HORAS

mantenimiento
Estado de la n° 

oper.

1

1

1

6.3.4 MANTENIMIENTO CADA 100 HORAS

mantenimiento
Estado de n° 

oper.

lateral

1



1

b45 s
mantenimiento

Estado de n° 
oper.

1

6.3.5 MANTENIMIENTO CADA 500 HORAS/1 
AÑO

mantenimiento
Estado de n° 

oper.

1

1

6.3.6 MANTENIMIENTO EJE  DE TRANSMISIÓN

 ADVERTENCIAS

uso del eje.

6.3.7 CONTOL DE PROTECCIONES

 ATENCION

• -

•

•

6.3.8 SUBSTITUCIÓN DE UTENSILIOS

 PELIGRO

Antes de realizar el mantenimiento de los utensilios de 
-

uina  (veer ).

-

-
-

-

-

•

•

• -
-

•

•

•

•

FIG. 19 

 NOTAS

-

 PELIGRO

operador para llegar a los utensilios más altos; poner 
-

-

 ATENCION

-

PAR DE CIERRE DE LOS PERNOS (NM)
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Classe 6.6 8.8 10.9 12.9

15 26 36 44
52 74

51 127 153
143 241
214 361

173 433
242 431 727

321 571
411 731 1234

 NOTA

BREVIGLIERI

-

FIG. 20 

6.3.9 SUBSTITUCIÓN DE ACEITE EN EL GRUPO 
DE DERIVACION CENTRAL

 PERSONAL ESPECIALIZADO

-

 NOTAS

.

6.3.10 CONTROL/SUBSTITUCIÓN DE ACEITE  
EN EL CÁRTER LATERAL

 NOTAS

1

3

FIG. 21 

-
-

• -
pletamente.

•

•

•

•

“6.4.2 
.

 NOTAS

.

6.4 LUBRICACIÓN

 PELIGRO

).
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 ADVERTENCIAS

Después del uso lavarse a fondo las manos.

 NOTAS

6.4.1 PUNTOS DE LUBRICACIÓN

 NOTAS

-

-

GREASE  LOS PUNTOS DE LUBRICACION DE LA MAQUINA 
ESTAN INDICADOS EN LA FIGURA PICTOGRAMA.

 NOTAS

6.4.2 LUBRICANTES ACONSEJADOS

Grupo Tipo Litros

1,2

6.5 LIMPIEZA

 PELIGRO

-

 ATENCION

).

-

 USAR GAFAS PARA PROTEGER LA VISTA

-
-

6.6 SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Problema

• -

•

•

•

lentamente.

-

terreno

•

•

•

-

terreno

•

•

•

•

- •

•

•

•
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Problema

el terreno o 

•

•

•

•

•

• -

• -

•

•

•

• -

7 DESGUACE Y ELIMINACION

 NOTAS

-
-

-

8 RECAMBIOS

8.1 LISTA DE RECAMBIOS QUE 
AFECTAN A LA SEGURIDAD

.

Fig.

14, 

Fig.

8.2 COMO PEDIR LAS PARTES DE 
RECAMBIO

 ADVERTENCIAS

-

•

•

•

•

MEDIO DE TRANSPORTE
-

-
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Para hacer válida su garantía deberá apegarse a la Póliza de Garantía descrita a continuación:

La garantía será concedida por WIDEMEX SA DE CV, gratuitamente, cuando las piezas y los componentes 
presenten defectos de fabricación o de montaje y después de análisis conclusivo en planta (Lagos de 
Moreno, Jalisco). La garantía consiste en la sustitución de piezas dañadas por nuevas, o cambio del equipo 
dañado por uno nuevo,  una vez que se haya verificado y evaluado el tipo de daño en el equipo, no incluye 
mano de obra o transporte.
La garantía de su equipo puede ser PREMIUM, MEDIUM o BASIC, dependiendo de la categoría de su 
equipo,  en la portada de su manual viene descrito de que categoría es, también puede consultarlo en la 
página web y en los catálogos de producto.  

PLAZO DE LA GARANTÍA
Línea Premium = 12 meses
Línea Medium= 6 meses
Línea Basic = 3 meses

La garantía no procede cuando:
• Causas no atribuibles a defectos de fabricación o vicios de material.
• Mal uso del equipo o distinto del establecido en las normas y recomendaciones del  manual de usuario
y/o para lo que fue diseñado.

• Daños ocasionados por desastres naturales (terremotos, inundaciones, incendios, tormentas eléctricas).
• Cuando el producto haya recibido golpes accidentales o intencionales o haya sido expuesto a elementos
nocivos como agua, ácidos, fuego, intemperie o cualquier otro similar.

• Por daños sufridos durante el transporte, la mercancía viaja bajo riesgo del cliente.
• Si se ha eliminado o borrado el número de serie.
• Si usa refacciones NO originales o del fabricante en el caso de los productos comercializados.
• Mantenimiento incorrecto y/o personal no apto, realizado por personas no autorizadas por WIDEMEX.
• Si sufrió modificaciones o alteraciones en el diseño original del producto.
• Por abuso, negligencia, accidente o por utilizar un tractor de potencia diferente a la indicada en la ficha
técnica.

• Llenado incompleto de la garantía.

WIDEMEX no se hace responsable por accidentes, incidencias fatales ocasionadas por el equipo o robo.

La garantía no cubre: 
• Consumibles y piezas de desgaste natural.
• Partes eléctricas.
• Refacciones en general.
• Los gastos de envíos, traslados o servicio de entrega y empaque.

Las garantías deberán ser tramitadas por el cliente que vendió el implemento o el usuario final a través del 
correo: info1@swissmex.com.mx.

En los productos importados y comercializados por  WIDEMEX SA DE CV el plazo de  garantía será el 
establecido por el fabricante del equipo.  Revise en su manual que plazo equivale a su equipo.

OBLIGATORIO LLENAR POR EL CLIENTE AL MOMENTO DE LA VENTA
• Nombre cliente/usuario:
• Modelo:
• Nº de serie:
• Fecha de adquisición del equipo:
• Lugar donde lo adquirió:

Contáctanos:
www.swissmex.com

info1@swissmex.com.mx
Calle 14 de Agosto No. 178

Barrio Bajo Puebo de Moya 47430
Lagos de Moreno Jal. México

Tels: 474 741 22 28 y 741 22 07
800 849 19 92

Firma y sello del 
Cliente

SI EL CLIENTE NO LLENA ESTA INFORMACIÓN EL IMPLEMENTO NO TIENE GARANTÍA.

Respaldado por:
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Via Labriola, 2 - 37054 NOGARA (Verona) - ITALY
Tel. 0039 0442537411 r.a. - Fax 0039 0442537444

Export: Tel. 0039 0442537402
www.breviglieri.com - export@breviglieri.com




